MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUA

www.volsu.ru

DOI: http://dx.doi.org/10.15688/jvolsu2.2015.2.7

VIK 811.111°42
BbK 81.432.1-51

KOHTPACT KAK BBIPASUTEJIBHOE INTPOTHUBOIIOCTABJIEHUE
B ITUCKYPCE OPATOPA

3yokoB Muxaua JIMutpueBuy
AcmpaHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB,
MoOCKOBCKasi 'yMaHUTAPHO-TEXHUYECKAs aKaJIeMUsI
nobodymaggot2005@mail.ru
2-#1 KomsxoBckwii ep., 1, ctp. 98-99, 115201 r. Mocksa, Poccutickas ®eneparust

AHHoTanus. B cTarbe MOHATHE KOHTpACT» B TUCKypCe OpaTopa paccMaTpUBaeTCs Ha
MpUMepe pevei aMepUKaHCKOTo IacTopa, JIuJepa ABUKeHHs 00pbObI 3a rpakIaHCKUE IpaBa |
obmecTBeHHoro aestenss Mapruna Jlrorepa Kunra. Benen 3a M. S bioxom u O.I1. MapTsi-
HOBOM I10J] KOHTPACTOM B JJUCKYPCE 0paToOpa MOHUMAETCS BBIPA3UTEIILHOE IPOTUBOIOCTABIIE-
HHE, C IIOMOILBIO KOTOPOrO OpaTop OKa3bIBA€T BIMSHUE HA ayAUTOpPHUIO. ENuHULEH aHanu3a
sesiercs nukteMa (tepmuH M., broxa), mockonbKy oHa MO3BOMNSET JydIle MOHATh WA U
CMBICIIBI, KOTOPBIE OpaTop MepetacT B CBOEH peuu. B coorBeTcTBHU C TEOpHEl KOHTpacTa
M.S1. broxa u O.I1. MapThIHOBO# IpoaHaIM3UPOBAHbI TPH THIIA BEIPA3UTEIHHOT O IPOTHBOIIO-
cTaBlieHHA B Auckypce Mapruna Jlrorepa Kunra: cTpyKTypHBIH, cCeMaHTHUECKHI 1 KOMITO3H-
IMOHHBIA. CTPYKTYpHBIH THI BKJIIOYAET B ce0si KOHTPACT Ha MOP(HOIOrHUeCKOM U CHHTAKCH-
YECKOM YPOBHSIX; CEMAaHTUYECKHH THIT O0BEIUHSIET CIKETHBIH KOHTPACT, KOHTPACT BHYTPH
o0pa3a, a TakKe CeMaHTHKO-aCCOIIMAaTHBHBIA KOHTPACT, B pAMKaX KOTOPOTO IPOTHBOIIOCTAB-
JISIFOTCSL TEMAaTUYECKUE PsAJIbI TEKCTA; KOMIIO3ULIMOHHBIN TUI IPEACTABICH KOHTPACTOM THUIIOB
pedH ¥ KOHTPACTOM KOMITO3UIIMOHHBIX YacTel peur (BCTYIIEHHE, OCHOBHAS YacTh U 3aKJIo4e-
Hue). OTHenbHO B CTaThe pAaCCMOTPEH KOHTPACT B CTUIIMCTUYECKUX MIPUEMaX, YaCTOTHBIMH U3
KOTOPBIX B HCCIEAYEMOM MAaTepUalIe SIBJISIOTCSI aHTUTE3a U OKCEOMOPOH. YCTaHOBJIEHO, YTO
KOHTPACT UCHOb3YETCS U B KOHBEPIEHIIUU CTUIIMCTUYECKUX IIPUEMOB.

KuroueBble cjioBa: KOHTPACT, BEIpa3UTeNIbHOE MPOTHUBOIIOCTABICHUE, TUKTEMa, IUC-
Kypc, 00pa3, CTHIIMCTHYCCKHE IPHEMbI, KOHBEPTCHITHSI.

KoHTpacT ecTh OfMH M3 CIIOCOOOB MOCTH- o — MEPTBBIM, CYACTIMBOTO — MOTHOAIOIINM,

JKCHU S OKPYXKAIoIIEro Hac Mupa: €iie B JICTCTBE
MBI CTAJIKUBACMCs C TaKUMH IIOHATHAMHU, KakK
«XOpOIIO» U «II0X0», «MOKHO» U «HEIIB3», «IIPpU-
ATHOC» U «KHCIIPUATHOEC). B co3naTenpHOM BO3-
pacTe KOJINYCCTBO TAaKUX I[I/IXOTOMI/Iﬁ YBEIINYH-

3pUTENH CUJIbHEE TIPOHHUKAIOTCS Y>KAcoOM M CO-
CTpaJlaHueM, HEXENH! TOT/Ia, KOT/ia 3TOro KOHTpa-
cta HepocTaeT» [7, ¢. 236]. dyHmaMeHTaIbHBIM
BKJIAJIOM B M3yueHHE JaHHOTO (heHOMEHa B Xy-
JI0’)KECTBEHHOW JINTEpPAType SABISETCS TEOPUS

2 BaeTcd B pa3bl HOTOMY, YTO MO3T YEJIOBEKA CKJIO- KOHTpacTa, pa3paborannas B Tpyaax M.S1. Bio-
& HeH pacIpe/eNnaTh NOTydeHHbI OIBIT Yepe3 MpH- xa u O.I1. MapteiHOBOI1. B pamkax 3Toit Teopuu
— 3My OMHApHBIX KOHTpacToB [9, c. 271]. KOHTPacT MOHUMAETCS KaK «BbIPa3UTEIbHOE ITPO-
= T'oBOps 0 KOHTpacTe MPUMEHUTETBHO K UC- THUBOIIOCTABJIEHUE, KOTOpOE peaju3yercs: depes
§ KYCCTBY U TeaTpy, ApHCTOTENh OTMeJasl KIIo- COIOJIO’KEHHE MPECTaBICHNUN, OTIUYAIOIINXCS
;% YeByI0 poib 3TOro nmpuema: «KoHTpacT nmopaxa- MIPOTUBOIIONIOKHOCTBIO UX MPU3HAKOBY [4, c. 6].
© eT cuiibHee OJHOOOPa3HOCTH: YBHJEB 3/10pOBO- [IpuHIwn KOHTpacTa, OpraHu3ys BCe BHIPA3UTENb-
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HBIE CPENCTBA TEKCTa, TapMOHU3UPYET ero. be-
3ycinoBHOM 3acimyroit M.S. broxa u O.I1. Map-
THIHOBOH MOXKHO CUMTATh NIEPBOE B JIMHTBUCTH-
Ke OIlpezieJieHne KOHTpacTa Kak OCHOBHOTO Me-
TO/Ia HE TOJHKO MMAarMHaIbHOTO SI3bIKA (SI3BIKA
XyIIOXKECTBEHHOM JTUTEPATYPHI), HO U UCKYyCCTBa
B 11e710M (1ToApoOHO cM.: [3]). OpaTopbl B CBOUX
pedax TakKe IIHUPOKO HCIIONB3YIOT KOHTPACT B
KaueCTBE BBIPA3UTEIBHOTO POTUBOIIOCTABIICHNS,
C TIOMOIIBIO KOTOPOTO peaTn3yercs UMIIPECCUB-
Hasg QYHKIUS TeKCTa (OT umnpeccusi — «BbIpa-
3UTENILHOCTh BHICKA3BIBAHHMS, €r0 BO3/ICHCTBYIO-
mas cuiay [2, c. 65]).

Wzydenune peanu3aiyiy KOHTPACcTa KaK BbI-
Pa3UTENHHOTO MPOTHUBOMOCTABICHHSI OCYIIIECTB-
JISieTCsl HAMU B CBETE TUKTEMHOW TEOPHH CTPO-
eHusl TekcTa. [luKTeMa — 3leMeHTapHas CUTya-
TUBHO-TEMaTHYECKas SMHHIIA TEKCTa, COCTOSI-
1asi U3 OJIHOTO WJIM HECKONIbKUX TPEUIOKEHUH,
00BEIMHEHHBIX STUHON MUKPOTEMOH (ITOJpOOHO
cM.: [2]). MBI BBIOpanu ITUKTEMY B KauyecTBE
eIMHUIIBl aHaJIN3a, MOCKOIBKY OHA pean3yeT
YeThIpe OCHOBHBIC (DYHKIIHU S3bIKA: HOMHHATHB-
HYI0, IPEINKATHBHYIO, CTHIM3YIONIYIO U TeMa-
THU3UPYIONIYIO, YTO MTO3BOJISIET HAM NMPOHUKHYTh
B CYThb CTPYKTYPbl TEKCTa M MOHSATH MMILIHNKA-
THBHBIC CMBICIBI ¥ 3HAYEHHS, KOTOPBIE aBTOP
BKJIaJIBIBA€T B CBOU CIIOBA.

Martepuasiom IUis HaUIero MCCIIECIOBAaHU
MOCTYKHIIM TEKCTHl BBICTYIUICHUH W3BECTHOTO
aMEpHKaHCKOTO ITPOTIOBETHIKA, TPaBO3aIUTHH-
Ka U olmecTBeHHOro nestens Mapruna Jlrote-
pa Kunra. Ham BeiOop 00yciIOBICH TeM, YTO B
€ro TBOPYECTBE KOHTPACT SIBISIETCSl CTUIIEO0pa-
3YIOIIUM CPEICTBOM, TPEICTaBIIEH MHOT000pa-
3MEM THIIOB, UMIIPECCUBHOCTHIO BBIPAKEHUSI U
r1yOnHOH 00pa30B, KOTOphIE OH Iepenaer. Bee-
o MPOaHaJIU3UPOBAHO 6 pedeii 00IuM 00bEMOM
91 crpanmua.

CucremaTH3alys JUHIBUCTHYCCKUX (Dak-
TOB MIPOBO/IMIIACH HAMH C OTIOPOM Ha Kiaccudu-
KaI[UIO THITOB KOHTPACTa, IPEUIOKEHHYIO B JIC-
cepranmu O.I1. MapteiHoBoii [4, ¢. 96-97]. [lan-
HOE JIeJIeHUE TIPENICTaBIIsAETCS HaM OOOCHOBaH-
HBIM M PEIEBAHTHBIM MOTOMY, YTO OHO OXBAaThI-
BaeT KOHTPACT BO BCEX €r0 MPOSIBIICHUSIX, HaUH-
Has C YPOBHSI OTJENBHBIX CIIOB M 3aKaHYHBAas
ypoBHeM Bcero Tekcta. B pewax M.JI. Kunra
MPEACTaBJICHBI CIEAYIONIUE THIIBI BBIPA3HTEIb-
HOTO MPOTHUBOIOCTaBIEHUA: 1) CTPYKTYpHBIE;
2) ceMaHTHYECKHE; 3) KOMITO3UITHOHHBIE.
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1. CTpYKTYpHBIA KOHTpPACT TOJpa3jie-
JisieTcs Ha MOP(OJIOTMYECKU N U CHHTAKCUYECKHIMA,
Mopdororuueckuii KOHTPACT aKTyalTH3UpPyeTCs
B JICKCHKO-TPAMMATHYECKUX XapaKTePUCTUKAX
CJIOB, KOTOPBIC BBIPAXKAIOT €ro, HarpuMep, KOH-
TpacT Pa3IMYHBIX MPEAMETOB, SIBICHUH, (HEHO-
MEHOB MPEACTaBJICH CYIIECTBUTEIbHBIMHU
(past — future; hatred — love; communism —
democracy, despair — hope), KOHTpacT MPU3HA-
KOB OKCIJIMIIUPYETCS MpPHIaraTelbHbIMHU
(shallow — absolute; dark — bright; evil —
good; small — large), KOHTpACT NEHCTBUN U CO-
CTOSHUU — Tiiaronamu (to push down — to pull
up; to lurk — to arise; to teach — to learn) u
T. 1. KoHTpacTtupyromye equHUIbI Pa3InYHbIX
YacTell peYd B KOHTEKCTE MOTYT OOBEIUHATH-
cs1, HaripuMep, B auckypce M.JI. Kunra npesa-
JIUPYIOT IPOTHBOIIOCTABIICHUS, 00bEIUHSIOIIHE
MpHIaraTelibHbIC ¥ CYIIECTBUTENbHBIC: But if we
will go on with the faith that nonviolence and
its power can transform dark yesterdays into
bright tomorrows, we will be able to change
all of these conditions (V). B npuseaeHHOM
MIPUMEPE C MTOMOIIIBIO TPOTHBOIOCTABIICHHS Opa-
TOp YOSXKIAET ayTUTOPHIO B TOM, UTO MOJUTHKA
HEHACHJIMS MPUHECET CBOHW IUIOABI B OymyIiem.
BrIpa3uTenbHOCTh KOHTPACTa yCHUJICHA YKa3aHU-
€M HE TOJIbKO Ha IPOTHBOIIOCTABIICHHBIC BPEMEH-
Hble Tiepuonsl (yesterdays, tomorrows), HO UX
npusHaku (dark, bright). KonTpact Ha ypoBHE
Mopgoioruu co3faaet GyHIaMEHT AJis CEMaHTHU-
YECKOro THITa KOHTPACTa M JISKUT B OCHOBE CTH-
JIUCTUYCCKUX IMPUEMOB KOHTPACTA.

CHUHTaKCUYECKHH KOHTPACT B JHCKypCe
M.JI. Kunra peanusyerca B NPOCTBIX HpejIo-
JKeHUSX, Hanpumep: Small in number, they were
big in commitment (111); B 6€CCOIO3HBIX CIIOXK-
HBIX TpemokeHusx: We know through painful
experience that freedom is never voluntarily
given by the oppressor; it must be demanded
by the oppressed (111); B CI0OXKHBIX MPEIIOKE-
HHUSAX C MPOTHBUTEIbHBIM CcOr030M but: The
nations of Asia and Africa are moving with
jetlike speed toward gaining political
independence, but we still creep at horse and
buggy pace toward gaining a cup of coffee
at a lunch counter (111). Hamr ananu3 mokasai,
gyT0 B peun M.JI. Kunra B 11€710M 9aCTOTHBI pa3-
BEPHYTHIC CIIOKHBIC MPEIIOKECHUS, TOCKOJIBKY
OHH TTO3BOJISIOT TOUHO M SIPKO MepeaaBarh hak-
TBI, COOBITHS, MBICIH HJIH SMOIIMH, ¥ [TO3TOMY
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HEYJMBUTENHHO, YTO CIIOXKHBIC MTPEIUIOKEHHUSI C
COI030M but HCIIONB3YIOTCS Yallle, YeM OCTalb-
HBIC BUJIBI CHHTaKCHUYECKOTro KoHTpacra. Tak, B
MOCIIEIHEM U3 TPHUBEIECHHBIX MPUMEPOB COIO3
but, oTpakaronnii IPOTUBHUTEILHYIO CHHTAKCH-
YEeCKYIO CBsI3b, Pa3jeisier IBe MPOTUBOIOCTAB-
JICHHBIC IIPEAMKATUBHBIC CTPYKTYPhI, KOMIIOHCH-
ThI KOTOPBIX TAK)KE OMIO3UTHBHBI: MOJISKAIIEe
(The nations of Asia and Africa — we), ckasy-
emoe (are moving — creep), 00CTOSTEILCTBO
(with jetlike speed — at horse and buggy pace)
u nononuenue (political independence — a cup
of coffee at a lunch counter). JlanHOE MHOTO-
YPOBHEBOE BBIPA3HUTEIBHOE NMPOTHUBOIMOCTABJIC-
HUE anelupyeT K SMOIUAM ayJuTopuH (apry-
MEHT K 1a)0Cy) ¥ HCTIOIB3YETCsl OpaTOPOM ISt
TOTO, YTOOBI MPOJIEMOHCTPUPOBATH, HACKOIBKO
cunbHO Coenuuennsbie [1ITaTer AMEpHUKH OTCTa-
JW OT JIPYTHX CTPaH B BOMpPOCE MPeJoCTaBJIe-
HUS IpaB u CBOOO/.

2. B pewax M.JI. Kunra npucyTcTByOT
uzeu, o0pasbl, CAMBOJIBI, TOHSTHUSI, KOTOPBIE KOH-
TPACTUPYIOT APYT C APYTOM, UTO TIO3BOJIIECT HAM
BBIJICTUTh CEMAHTHYECKUI THII KOHTpPACTA.
OH mpexcTaBlieH B MEPBYIO O4epenb KakK Cro-
JKETHBI KOHTPACT, IMOJ KOTOPHIM MbI TOHHUMA-
€M OIIO3UIINIO KIFOYEBBIX TEMOOOPa3yIOUINX
MOHSTHN Y KOHIIENITOB B OINPEIETICHHON pedn opa-
topa. Hanpumep, B ocHoBe peun «Loving Your
Enemies» (1957) (IV) nexxut npepHelmas -
XOTOMUS — «JTI000BB U HEHABUCThY». ABTOp IOI-
pPOOHO OIMKCHIBACT €€ M apTyMEHTHPYET, Move-
My HEHaBUCTh T'YOHUTENbHA JUIsI YElIOBEeKa U 10~
4eMy UMEHHO «aramdy (OT epeu. «OecKOpBICT-
Hasl JF000Bb-CaMOOT/Ia4a) CIOCOOHA PEUIUTh
BCE CaMbIe CIOXHBIE BOIPOCHI U MPOOIEMEBI, B
TOM YHUCJIE PAacoOBbIC, MEXKIyHAPOIHEIE, sEp-
HBIC U aTOMHBIC.

Eme onHol peann3anueil ceMaHTHYECKOTO
THIA BBIPA3UTEIHHOTO TPOTUBOIIOCTABIICHHS SIBIISI-
eTcsl KOHTPACT BHYTPH 00pa3a, OMHOBPEMEHHO CO-
JIeprKaIlero B ce0e MOJI0KUTETBHBIE i OTPULIATEb-
HBIC XapaKTEPUCTUKHA U KOHHOTAIIHH, B PE3yIIbTATe
4ero cozzmaercs nmpotuBopeure. Hampumep, «iH-
CTHHKT TaMOypMakopa» (KelaHue ObIThb BO BCEM
Jy4Ilie IPYTHX), KOTOPOMY TOcBsiieHa peub «The
Drum Major Instinct» (1968) (VI), siBisiercst npoTu-
BOpEYMBbIM 00pazoM. C OIHOM CTOPOHBI, IIPUCYIIICS
YeNIOBEKY OT POXKICHUSI CTPEMJICHHE BO BCEM TIpe-
BOCXOJIUTH OKPYKAFOIIVX JIFOICH POBOLUPYET KOH-
(IUKTBI, TPUBOIMUT K 3aBUCTH, SBJISCTCS IIPHYMHON

MOPAJIBHOrO MaeHNsT TUYHOCTH; Ha YPOBHE TOCY-
JIapCTB 3TOT «MHCTHHKTY» MPOSBIISIETCS B BHJIE
CTpEMJICHHS K MHPOBOMY TOCITOICTBY JIFOOBIMM
CpEICTBAMHE, B TOM YHCJIE U ITyTeM BOEHHBIX JICH-
crBui. OiHAKO, C APYTOil CTOPOHBI, MTPOSIBIICHHE «IH-
CTHHKTA TaMOypMaskopa» TPHHOCHUT TIOJIOKHTEb-
HBII PE3yJIBTAT, eCJIN YeTIOBEK CTPEMHUTHCS OBITh ITep-
BBIM CPEIIU TeX, KTO JIeNIaeT I00pO IPYTUM JIFOIISIM,
€CITH OH YMECT IIPaBHIILHO PYKOBOJICTBOBATHCS ATHM
MHCTHHKTOM M UCTIONB30BaTh ero Bo Onaro. Cosza-
Baemoe M.JI. Kunrom npotuBopeure B 3ToM o0pa-
3¢ JISMOHCTPHPYET KOHTPACTHYIO PHPOLY YelIOBe-
Ka: COeIMHEHNE HU3MEHHBIX KETAHUH M BETUKHX
CTpeMJIeHUH, BPOKICHHBINA 3TOM3M U ITproOpeTae-
MBIl aJIBTPYH3M.

CeMaHTHYECKHH THII KOHTPAcTa MOMKET
peann30BaThCs KAK CEMaHTHKO-aCCOIIMATHBHBIN,
B paMKax KOTOPOr0 MPOTHBOIMOCTABISIOTCS Te-
MaTHYeckue psaabl Tekcta. OjaHa U3 OCHOBHBIX
tem peun «Our God is Marching On!»
(1965) (V) — 6opnba 32 paBEeHCTBO U I'paxKIaHC-
KHe TpaBa, Tjie o0pa3 «Mapiiay, CHMBOIU3UPY-
0L CTIOYEHHOCTH apOaMEPUKAHIICB U HX He-
MPEPBIBHOE MOCTYATEIBHOE IBHKEHUE K HaMe-
YEHHOM IETH, SBIAETCS CEMAaHTHYECKUM I[EHT-
pOM, a CIIEIYIOIINE CIIOBA U CIIOBOCOYCTAHUS —
€ro TeMaTHYECKUM psaoM. one of the great
marches of American history, epic battles that
electrified the nation; heroic confrontations;
a shining moment,; honourable and inspiring;
triumphant march; valiant heroes; the great
stride toward freedom (V). C IOMOILBIO THITIEP-
OO0JIBI ¥ DMOIOHAIBHO OKPAIIEHHBIX ITUTETOB
OpaTOp BO3BBILIACT U MPOCTABIISLET MApII U €ro
YYACTHUKOB M OTMEYAET X 3HAUMTEIbHBIN BKIaT
B JIOCTH)KEHHE TocTaBiieHHOW 1enu. CeMaHTH-
YeCKUM IIEHTPOM BTOPOH TeMBI peun (Hecmpa-
BEIUTMBOCTb) SIBJISCTCS «CETPEraius», KOTOpyIo
M.JI. KuHT XapakTepu3yer ¢ MOMOIIBIO CIeIy-
IOIIUX CJIOB U CJIOBOCOYETAHUI C OTPHUIIATEIBHON
KOHHOTAaLUeH: oppressors, the colossus of
segregation, terror and brutality; the stain; the
adversary, the centuries-old blight, the ugly
customs and privileges; bloody; wave of
racism, broken lives in sweltering ghettos (V).
Kak MbI BHIUM, JaHHBIE TEMATHUYECKHE PSIJIbI
MPOTHBOIOCTABJICHBI JPYT APYTY, OHU MEPEaat0T
IMOIIMH U OTHOILICHUE OpaTopa K paccMaTpUBac-
MoMmy Borpocy. [IpoTHBOMOCTaBIISS TEPEUHCIICH-
HbIE CJIoBa M ciioBocouyeTanus, M.JI. Kunr na-
CHIIIACT BECh TEKCT KOHTPACTOM, YTO CO3/aeT
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COBOKYITHBIH HMITpeccHBHBIH 3 deKT n yBenmuyu-
BaeT CEMaHTHYECKYIO IEJIOCTHOCTh TEKCTa.

Te uau uHBIC THIBI CEMAaHTUYECKOTO KOH-
TpacTa aKkTyaJu3UPYIOTCAd B 3aBUCHMOCTH OT
TEMBI H LN PCUH.

3. Tperuit THN KOHTpAcTa, BBISBICHHBIN
Hamu B pedax M.JI. Kunra, — koMno3uuuoH-
HbIi. «B caMoM 00IIeM BHAE IO KOMIIO3HIU-
e Ccleayer MOHMMATh CTPYKTYPHYIO YIIOPSIO-
YEHHOCTb, OPTaHHU3AIIHMIO 110 OIPEACIICHHBIM CXE-
MaM YCTaHOBJICHHBIX DJIEMCHTOB, CIIUHUIL PEUM)»
[6, c. 134]. Kommo3unoHHBIH KOHTPACT €CTh ITPOo-
THBOIOCTABJICHHE KOMITO3UI[MOHHBIX 3JIEMEHTOB
Y €IWHUII pe4u B TekcTe. JlaHHBIA TUI KOHTpac-
Ta JEJIUTCS Ha MUKPO- 1 MAKPOKOMIIO3UIIIOHHBIH,

MUKpOKOMIIO3UIIMOHHBIN KOHTPACT — 3TO,
HaIMpuMep, OMIO3UIMs THIIOB peun. Harr aHa-
JIM3 TIO0Ka3all, 4yTo B peyax KuHra cymiectByer
MIPOTUBOMOCTABICHUE €0 MHEHHS 1 MHEHUS €r0
WJICHHBIX ONMIIOHEHTOB, Hampumep: In the midst
of blatant injustices inflicted upon the Negro,
I have watched white churchmen stand on the
sideline and mouth pious irrelevancies and
sanctimonious trivialities. In the midst of a
mighty struggle to rid our nation of racial
and economic injustice, 1 have heard many
ministers say: “Those are social issues, with
which the gospel has no real concern”. And |
have watched many churches commit
themselves to a completely otherworldly
religion which makes a strange, un-Biblical
distinction between body and soul, between
the sacred and the secular (11I). M.JI. Kunr
PE3KO OCYXIaeT MPENCTAaBUTENCH IIEPKBH 33 UX
MaCCHUBHYIO MTO3UIIUIO B OTHOIIICHUU OOpHOBI adh-
pOaMepUKaHIIEB 3a CBOM IIpaBa, YTO aKTyallu-
3UPYeTCs Ha MHKPOKOMIIO3MIIMOHHOM YpPOBHE:
peub KnHra mpoTuBOIOCTaBICHA PEUr CBSAIICH-
HUKOB. OpaTopy HEOOXOIMMO MPEACTABUTH
ayIMTOPUH JIBE TOUKH 3PEHUS JIJI TOTO, YTOOBI
OHa CMOTIJIa YCJBINIATh 00€ CTOPOHBI paccMart-
pUBaEMOro «KOH(IMKTa» U CACIaTh CBOU BbI-
BOJIbI. MUKPOKOMIIO3UIIMOHHbIC KOHTPACTHI JIET-
KO BOCIIPMHHMMAIOTCS ayJIMTOPHEH, MOCKOJIbKY
KOHTPACTUPYIOIIUE BIIEMEHTHI PacIoiararTcs
KOHTaKTHO.

MakpOoKOMITO3ULIMOHHBIA KOHTPACT, HAMpo-
THB, B OOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB MPEICTABIICH JIUC-
TAHTHO PACTIOJIOKCHHBIMHU JIEMEHTAMU ITPOTHUBO-
rmocrapieHus. Kak nmpaBuio, 3T0 KOHTPACT MEX-
Jly 3arJIaBUEM M COJIEPKaHHEM PEYd HJIU MPOTH-
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BOIOCTAaBJICHIE KOMITO3UIIMOHHBIX YacTeil pedu
(BcTyIUIEHHE, OCHOBHAS YacTh W 3aKIIIOYEHHE).
[MpuBenem crnenyronmii mpumep: B peun «The
Drum Major Instincty (1968) (VI) B ocHOBHO#
gactu (~ 27 nukrem) M.JI. Kunr pacckassiBaer
000 BCEX HEraTHBHBIX TOCIIEICTBHX YIKE YITOMSI-
HYTOTO BBIIIIE «MHCTHHKTA TaMOypMaxopa, Ofi-
HaKO B 3aKJTIOYCHUH pedd (~ 8 AMKTEM) opaTop
o0OpaiiaeT BHUMaHKe ayIiTOPHH Ha TO, YTO JaH-
HBIA HHCTUHKT HE TaK I'yOUTEJIeH IS YelIOBeKa U
€ro MOJKHO HaIpPaBHUTh B IPABIUIILHOE PYCIIO, €CITH
CTPEMHTHCSI OBITH TIEPBBIM B OKa3aHHW TIOMOIIH
JpYTUM ITIO/ISIM, & HE IMPeciefioBaTh CBOH cOO-
CTBEHHBIC KOPBICTHBIC MHTEpEChl. Takoro poza
KOHTPACT JEJIaeT KOHLIOBKY CHJIBHOW MO3HMIMEN
TEKCTa, BBIACIACT BAXHYIO WH(OPMAIHIO, TEM
caMbIM OpPTraHH3ysi HMIIPECCHBHYIO HH()OPMAIHIO
B paMKaxX MaKpOKOHTEKCTA.

CoyeraHue MUKPO- 1 MAaKPOKOMITO3HIIMOH-
HBIX KOHTPACTOB OKa3bIBAET YMOIOHATIBHOE BO3-
JeliCTBUE Ha ajpecara, a TakkKe COo3/laeT yHU-
(UIPOBAHHOCTh TEKCTA M COXPAHSET ero TemMa-
THYECKYI0 U CTPYKTYPHYIO KOTE€PEHTHOCTb.

Kak 0b110 cKkazaHO paHee, KOHTPACT SIBIISI-
€TCsl OCHOBOW MHOTHX CTHJIMCTUYECKHUX TIPHEMOB.
Mpl BBIIENSIEM JIBE TIaBHBIC UTYypBI KOHTpAC-
Ta — aHTUTE3y U OKCIOMOPOH. AHTHTE3a — CTH-
JINCTUYECKUN MTPUEM, KOTOPBIM UCTIONIB3YETCS VIS
IKCIPECCUBHOTO 0003HAYCHUS PE3KOTO CMBICIIO-
BOTO TPOTHBOIIOCTABIICHUS CBA3aHHBIX MEXIY
co00# 00IIel KOHCTPYKIIUCH MIIH CMBICIIOM I10-
HSATUH, MOJOKEHUH, 00pa30B, COCTOSHUH, MPe/-
METOB H T. JI.

AHTHTE32 CTaBUT MPOTHBOIOJIOKHBIC dJIe-
MEHTBHI B OMNIIO3UIUIO JIPYT K APYTry IUIsl TOTO,
YTOOBI MPHUAATh OOJBINYIO SICHOCTH Yepe3 KOH-
Tpact [8, p. 137]. YHUBEpCATBHOCTh aHTUTE3HI
3aKITI0YaeTCsl, BO-TIEPBBIX, B TOM, YTO €€ KOMIIO-
HEHTBI MOTYT OBITh BBIPA)KEHBI JIFOOOH YacThIO
pedu, a BO-BTOPBIX, B TOM, YTO OHa CIIOCOOHA
COYETAThCS C IPYTUMH CTHJIMCTHYECKUMU TIPH-
emamu, Hanipumep: [ have tried to make clear
that it is wrong to use immoral means to attain
moral ends. But now I must affirm that it is
just as wrong, or perhaps even more so, to
use moral means to preserve immoral ends (111).
JlBe aHTOHMMHWYHBIE Tapbl MPUIIATATCIbHBIX U
CYLIECTBUTENBHBIX (moral — immoral, ends —
means) W TIIarONLHBIN KOHTpacT (fo attain — to
preserve) o0pasyloT Xua3M B paMKax Tapajiie-
nM3Ma JIByX npemiokeHuid. C mOMOIIBIO YIaqaHO
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BbIOpaHHBIX aHTHTEe3 M.JI. Kunr mokassiBaer,
YTO MUPHBIN Pa3roH JEMOHCTPAIMH TTOIHUIIEHC-
KMMH HeJIb3S Ha3BaTh MPABUIBHBIM ITOCTYITKOM,
MOCKOJIbKY OH ObUT OCYIIECTBICH C LEIbIO MO-
JIepXKaHUsl aMOPaJbHOM cerperanuu. AHTHTE3a
U pa3BepHyTas meradopa — ele 0JHO YacToT-
HOE IKCIIPECCUBHOE COYCTAHHE KOHTPACTA B WU~
OJIEKTE aMEPUKAHCKOr0 opaTtopa, Harpumep: One
hundred years later, the Negro lives on a lonely
island of poverty in the midst of a vast ocean
of material prosperity (II). M.JI. Kunr ucmons-
3yeT apryMeHT K nadocy (aneysius K dMOIH-
SIM) B BUJIE pa3BepHYTOH MeTadopbl, coCTOSIIEH
M3 BBIPA3HUTEILHOTO MPOTHBOIIOCTABIICHHS CBS-
30K CyliecTBUTENbHBIX (a lonely island of
poverty — a vast ocean of material prosperity),
nepearoleii 0opa3 HeOOBITHOIO OKeaHa U OJIU-
HOKOTro ocTpoBa. Oparop TakuM 00pa3oM JIEeMOH-
CTPUPYET MAaTEPUAIIBHYIO MTPONACTh MEKIY ad-
poaMepHKaHIIAMIA U OCTAJbHBIMU KUTEISIMHU
Coenunennpix lllTaToB AMepuku. AHTHTE3a
Hcronb3oBaiach B pedax M.JI. Kunra gaie, gem
OCTaJbHBIE CPEACTBA M MPHEMbI KOHTPACTA, YTO
MO3BOJISIET HaM CIIEJIATh BBHIBOJ O TOM, YTO MH-
POOIIIyIIIEHHEe aMEPUKAaHCKOTO OpaTopa sBIseT-
CSl AHTUTETHYHBIM.

CornacHo Halemy aHau3y, JPYTUM pac-
MPOCTPAaHEHHBIM CTHIIUCTHYECKUAM IPHUEMOM KOH-
TpacTa B pedax M.JI. Kunra sBisieTcs oKCIoMo-
pon. Eciin aHTHTE3a MPOTHBOIOCTABIISIET aHTO-
HUMHYHBIE TIOHATHS, TO OKCIOMOPOH, Ha000pOT,
COJIKAeT UX, TEeM CaMbIM CO37aBasi BbIPa3H-
TeIbHOE MPOTHBOpeUHe. B ocHOBe 00pa3oBaHus
OKCIOMOPOHA JISKHUT «IIPUHIIUII IIEIeCO00pa3HOi
HEeCOBMECTHMOCTI» [5, c. 89], cozmaromuii 3c-
TeTU4ecKHi d3(PPEKT BHIPA3UTEIHLHOCTH B OPATOP-
ckoit peun. [IpuBenem crnemyromuii mpumep: So
we have been repeatedly faced with the cruel
irony of watching Negro and white boys on
TV screens as they kill and die together for a
nation that has been unable to seat them
together in the same schools. So we watch them
in brutal solidarity burning the huts of a poor
village, but we realize that they would hardly
live on the same block in Chicago. I could not
be silent in the face of such cruel manipulation
of the poor (I). M.J1. Kunr nmomo0Opait o4eHb TO4-
HbIN okctoMOpoH (brutal solidarity) ans toro,
YTOOBI MOTYEPKHYTH IITYOOKYIO HECIPaBeIIIn-
BOCTH PaBEHCTBA OEIBIX M YEPHBIX BO BPEMsI
BoitHBI 3a mpenenamu CIIA u orcyTcTBHE 3TO-

ro paBEHCTBa B MHpPHOE BpeMs B CBOEW C00-
CTBEHHOM CTpaHe.

XapakTepHOil 0COOCHHOCTBHIO KOHTpAacTa
SIBTISIETCSL €T'0 PeaTM3alvsi Ha HECKOIBKUX YPOB-
HSX, B CBS3H C DTHM MOYKHO T'OBOPUThH O TAKOM
SIBTICHUHW, KAK MHOTOKOHTPAaCTHOCTh — COBOKYTI-
HOCTb Pa3IUYHBIX CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECCKUX
THIIOB KOHTPAcCTa B TUKTEME, TUIIEPANKTEME HITH
IEJIOM TEKCTE, IMO3BOJISIONMIAsT OPaToOpy MOIHOC-
THIO peaJi30BaTh CBOM 3ambicel. MHOTOKOHT-
PacTHOCTh JAMKTEMBbI IIOYTH BCErNla CBs3aHa C
HCIIOJIb30BaHMUEM CTHIIMCTHYECKUX TIPUEMOB, Ta-
KHM 00pa3oM, Mbl BIIPaBe FOBOPUTH O KOHBEP-
TCHIIUH, TO €CTh «CXOXKJCHHH B OJHOM MECTE
My4YKa CTHJIMCTHYCCKHUX TPUEMOB, YIaCTBYIOIINX
B GIMHOM cTHIUCTHYecKor pyHKImm» [1, c. 61].
B cnenyromem nmpumepe M.JI. Kuar monocut
MBICITb O TOM, YTO C HECIPABEIITUBOCTHIO HYX-
HO OOPOTHCSI HE TONBKO B CBOEH cTpaHe, HO M BO
BceMm mupe: Injustice anywhere is a threat to
justice everywhere. We are caught in an
inescapable network of mutuality, tied in a
single garment of destiny. Whatever affects one
directly, affects all indirectly. Never again can
we afford to live with the narrow, provincial
“outside agitator” idea. Anyone who lives
inside the United States can never be
considered an outsider anywhere within its
bounds (IlI). B manHO# MHOTOKOMITOHEHTHOMN
JICKCKO-CHHTAKCUYECKOM KOHBEPICHIIUU C KOH-
TaKTHO PACMOJIOKEHHBIMH DJIEMEHTaMH KOHTPA-
CTHOE TPOTHBOIOCTABJICHUE YCUIMBAETCS, CO-
371aeTCsl eNUHBIA HETOBTOPUMBIH A QeKT, a oc-
HOBHAasl MBICIb TUKTEMBI (MHKpPOTEMa) JIETKO
yIaBIHBAETCS CiyliaTelieM. B mpuBereHHOM
MpUMepe B KOHBEPI'CHIIMIO BXOIAT BBIACICHHBIC
HaMH TPH MPOCTHIX Pa3BEPHYTHIX MPEIIOKEHMS,
colieprKalllfie BBIPa3UTENbHOE MPOTUBOIIOCTABIIE-
HUeE, a TaKkKe pa3BepHyTas MeTadopa (inescapable
network of mutuality, tied in a single garment of
destiny) v ionHast uaBepcus (Never again can we
afford). B pamkax mpencTaBiCcHHOW AUKTEMBI C
KOHBEPIeHIMEl NMITPECCUBHOCTH KOHTPACTA JIOC-
TUTAaeT HAMBBICIIIETO YPOBHSL.

PesromMupys BbIllIeCKa3aHHOE, MBI IIPHXO-
JIUM K BBIBOAY, YTO KOHTPAcCT B KaueCTBE acco-
[IUATUBHOTO BHIPA3UTEIBHOTO IPOTHBOIIOCTABIIE-
HUSl B IMCKYPCE aMEPHKAaHCKOTO opaTopa, Ipo-
MOBEJIHUKA M OOIIeCTBEHHOTO JesTens Maptu-
Ha Jltotepa Kunra siBisieTcst cCTUIe00pa3yomnm
MIPUEMOM, YTO OOBACHSIETCS KOHTPACTHBIM MH-

60 M. ][. 3y6Kko6. KOHTpACT KaK BBIPa3UTEIBHOE MPOTHBOIOCTABICHHE B JUCKYPCE OpaTopa



pooIyeHneM opatopa, copMHUpPOBAHHBIM B
CJIOJKHBIH MepHoJT paCOBBIX U IPakJaHCKUX BOJI-
Henuii B Coenunennsix lltatax Amepuku. Kon-
TPACT BBIPAYKAETCS pa3THYHBIMU N300pa3UTENb-
HO-BBIPA3UTEIbHBIMU CPEICTBAMH, C TIOMOIIBIO
koropbix M.JI. Kunr okaspiBaeT Bo3aeHCTBHE HA
CIIyLIATeNs, aleuTupys K ero 4yBCTBaM U pasy-
My. Hamu Obimo orMeueHo pasHooOpasue pea-
JU3aIUU KOHTPACTa B pedax aMepUKaHCKOTO opa-
TOpa: OT CIIOBECHOH /0 TEKCTOBOIl (Kak B MHK-
POKOHTEKCTE OTAEIBHO paccMaTpHUBAaeMON IWK-
TEMBI, TaK U Ha MaKpoypoBHe Bcero Tekcra). [o-
MHMO 3TOro, B pedax M.JI. Kunra BrvIsfiBI€HO
YaCTOTHOE COYETaHHe KOHTPACTa CO CTUIIMCTHU-
YECKHMH TPUEMaMH, B pe3yJIbTaTe KOTOPOTro 00-
pazyeTcsi KOHBEPIeHIIHs C HAUBBICIINM YPOBHEM
HMMITPECCUBHOCTH BBIPA3UTEIBHOTO TPOTHBOIOC-
tapnenus. KoHTpact mpezacrapisier coboit oc-
HOBY JiJIsl GOPMUPOBAHUS UMIIPECCUBHOCTH TEK-
cra, 00JamaeT dCTETHUYECKAM ITOTEHIIMAIOM U
MOATOMY IIHPOKO MCTIONB3YEeTCA B OPaTOPCKOM
HCKYCCTBE.
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CONTRAST AS EXPRESSIVE OPPOSITION
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Abstract. The article deals with the notion of contrast in the orator’s discourse on the
example of speeches by the American pastor, leader of civil movement for human rights and
public figure Martin Luther King Jr. Following the studies of M. Ya. Blokh and O.P. Martynova,
the contrast in the discourse of the orator is regarded as expressive opposition with the help of
which the orator exerts his influence over the audience. The dicteme, which was introduced by
M.Ya. Blokh, is taken as a unit of analysis since it enables the author to better comprehend the
ideas and meanings that the orator conveys. Based on the theory of contrast introduced by
M.Ya. Blokh and O.P. Martynova, the three types of expressive opposition in the discourse of
Martin Luther King Jr. are analysed, i.e. structural, semantic and compositional. The structural
type includes contrast on the morphological and syntactic levels. The semantic type consists of
contrast in the plot of the speech; and semantic and associative contrast by which the author
means the opposition of the theme lines of the text. The composition type comprises contrast in
the types of the speech and contrast in the composition types of the speech (introduction, basic
part, conclusion). Contrast in stylistic devices is demonstrated on the example of antithesis and
oxymoron. The use of contrast in the convergence of stylistic devices is also analyzed. The
conclusion with regard to the role of contrast in the discourse of Martin Luther King Jr. is drawn.

Key words: contrast, expressive opposition, dicteme, discourse, image, stylistic devices,
convergence.
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